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Dažniausiai pasitaikančios kirčiavimo klaidos:

klausimų (= kláusimų)
komitete (= komitète)

biudžetas (= biudžètas)

projektą (= projèktą)

Žodyno, gramatikos, semantikos, stiliaus ir kitos klaidos:

sekantis klausimas (= kitas klausimas). Sekantis  yra esamojo laiko dalyvis, vartojamas asmeniui ar kitam ko nors sekėjui apibūdinti. Nevartotinas šiaip po ko nors esančiam ar iš eilės einančiam dalykui nusakyti. 
šių metų bėgyje (= per šiuos metus). Vietininkas nevartotinas su laiko reikšmės daiktavardžių kilmininku. Panašiai taisytini ir vietininkai eigoje, laike.

matomai (= matyt). Prieveiksmis matomai nevartotinas įterptiniu žodžiu nuomonei reikšti: Matomai (taisoma matyt, turbūt).
visumoje įmanoma (=apskritai). Vietininkas nevartotinas veiksmo būdui reikšti.
 tame skaičiuje (= iš jų; iš to skaičiaus) . Vietininkas nevartotinas daikto būviui, būsenai ar požymiui reikšti.
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KALBOS NAUJIENOS


Valstybinė lietuvių kalbos komisija (toliau - VLKK) yra patvirtinusi rekomendacinį sąrašą, kuriame pateikiami lietuviški svetimžodžių atitikmenys, tarp jų – pasiūlymas „arthouse“ vadinti nekomerciniu kinu ir „lazanijai“ siūlomas lakštinių apkepo sinonimas. VLKK Bendrojo skyriaus vedėjos Regina Bobelienės nuomone,  parenkant  svetimžodžių atitikmenis komisija pirmiausiai vadovaujasi vartosena. Atitikmenų sąrašas yra sudarytas pagal kalbininkų darbo grupės atliktų žodžių vartosenos dažnumo internete tyrimų rezultatus.  Į sąrašą taip pat įtraukti ir jau visuomenėje gana paplitę atitikmenys – „tinklaraščio“, „išmaniojo telefono“ ar „grojaraščio“ sąvokos. Prie kelių tarptautinių žodžių bus siūlomi lietuviški atitikmenys. Tarp VLKK rekomenduojamų atitikmenų – siūlymas „cool jazz“ muzikos stilių vadinti „šaltuoju džiazu“, „arthouse“ – „nekomerciniu kinu“, „face control“ – „išvaizdos kontrole“ arba „nuožvalga“, „driftą“ – „šonaslydžiu.“ Daugelyje atitikmenų rekomenduojama atsisakyti svetimų kalbų galūnių ir, pavyzdžiui, itališkus virtinukus vadinti ne „ravioli“, o „ravioliais“. Rekomenduojamas ir keletas naujų kirčiavimo variantų, tarp kurių – siūlymas kirčiuoti pirmąjį kavos pavadinimo „latė“ skiemenį. Patvirtintas svetimžodžių atitikmenų sąrašas  yra rekomendacinio pobūdžio. 
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